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Artikel.-Nr: 18110-10X

  Bezeichnung /  
description DIN ISO

Menge  
Quantity  

1 Polster vormontiert / Back cushion pre-assembled 1

2 Senkopfschraube / Countersunk screw    M6 x 16  (TX30) 7991SA2 10642 2

3 Linke Halterung vormontiert / Left bracket pre-assembled 1

4 Zylinderkopfschraube / Zylindre head screw    M4 x 12  (TX20) 912A2 4762 1

5 Senkopfschraube / Countersunk screw    M6 x 25  (TX30) 7991A2 10642 3

6 Rechte Halterung vormontiert / Right bracket pre-assembled 1

7 VA-Hülse / VA-Sleeve      DØ 8,8 - dØ 6,2 - h 2,6mm 1
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DE Die Farben der Abbildungen dienen nur der Veranschaulichung.
EN The colors are for illustrating purposes only.
FR Les couleurs utilisées sont à titre indicatif seulement.
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   Setzen Sie die linke Seite mit den Zylinderstiften       an und schieben die beiden Hälften ohne zu verkanten zusammen (achten Sie auf die 
obere Führung des positionssverstellers). Danach werden die Zylinderkopf.- M4 x 12 und die im Bild      markierte Passschraube im Wechsel 
festgezogen, bis die Flächen plan anliegen (NM)!
    Position the cylindrical pins        on the left side and push both halves toward each other avoiding tilting (pay attention to the upper guide of the position adjuster).Next, tighten the cylinder head screw M4 x 12 
and the fitting screw marked in figure       alternately until a flat surface is reached (NM).
   Placez le côté gauche avec les goujons        et faites glisser les deux moitiés ensemble sans les incliner (faites attention au guide supérieur du dispositif de réglage de position). Serrez ensuite la vis à tête 
cylindrique M4 x 12 et la vis de fixation repérée sur la photo       en alternance, jusqu‘à ce que les surfaces soient planes (NM)!
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Im Soziusbetrieb muss der Haltegriff montiert sein.
When riding with a passenger, the grab handle must be mounted.

Lorsque vous roulez avec un passager, la poignée de maintien doit être montée.
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Keine Rangierhilfe !
No maneuvering system !
Pas de système de manœuvre !


